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Бұл мақалада үйдегі интернационалдандыру арқылы білім алушылырдың лингвомәдени 
құзыреттіліктерін дамыту қарастырылады. Үйдегі интернационалдандыру ұғымы жан-жақты 
талданып, оның жоғары оқу орындарында жүзеге асырылуы мен тиімділігі зерттеледі. Сонымен 
қатар, үйдегі интернационалдандыруды жүзеге асыру кезіндегі кедергілер мен қиындықтарды 
анықтауға бағытталған.  

Зерттеуге Қорқыт Ата атындағы Қызылорда университетінің 30 білім алушысы және 
Набережные Челны мемлекеттік педагогикалық университетінің 30 білім алушысы қатысты. 
Зерттеу мақсатына қол жеткізу үшін сандық және сапалық әдіс қолданылды. Сандық өлшеу 
арқылы білім алушылардың тіл дағдылары айқындалды. Сұхбат алу барысында қатысушылар 
өздерінің тәжірибелерімен бөлісті, үйдегі интернационалдандыру бағдарламасының тиімділігі 
анықталды. Сонымен қатар, зерттеу нәтижелері үйдегі интернационалдандыруды сәтті жүзеге 
асыру үшін институционалдық қолдаудың, ресурстардың және оқытушылардың біліктіліктерін 
арттырудың маңыздылығын көрсетеді, бұл анықталған кедергілер мен қиындықтардан көрінеді.  

Қатысушылардың ұсыныстары осы саладағы тәжірибелерін жетілдіруге ұмтылатын жоғары 
оқу орындары үшін пайдалы нұсқаулық бола алады. Лингвомәдени құзыреттілікті дамытуда 
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бірлескен онлайн сабақтардың оң әсері үйдегі интернационалдандыруды тиімді педагогикалық 
тәсіл ретінде әлеуетін көрсетеді. Жоғары оқу орындары білім алушыларының мәдени және 
ағылшын тілі деңгейлерін арттыру үшін осындай бағдарламаларды оқу жоспарына енгізе алады. 

Түйінді сөздер: үйдегі интернационалдандыру, лингвомәдени құзыреттілік, жоғары білім 
беруді интернационалдандыру, шетел тілін оқыту, бірлескен онлайн сабақ. 
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В данной статье рассматривается развитие лингвокультурных компетенций студентов 
посредством интернационализации дома. Всесторонне анализируется концепция интернацио-
нализации дома, изучаются ее реализация и эффективность в высших учебных заведениях. Кроме 
того, он направлен на выявление препятствий и трудностей во время реализации интернацио-
нализации дома. 

В исследовании приняли участие 30 студентов Кызылординского университета имени 
Коркыта Ата и 30 студентов Набережночелнинского государственного педагогического универ-
ситета. Для достижения цели исследования были использованы количественный и качественный 
методы. Языковые навыки студентов определялись количественным измерением. В ходе 
интервью участники поделились своим опытом, была определена эффективность программы 
интернационализации дома. Кроме того, результаты исследования подчеркивают важность 
институциональной поддержки, ресурсов и подготовки учителей для успешной реализации 
интернационализации дома, что отражено в выявленных трудностях и препятствиях. 

Предложения участников могут стать полезным руководством для высших учебных 
заведений, стремящихся улучшить свою практику в этой области. Положительное влияние 
совместных онлайн-занятий на развитие лингвокультурной компетенции показывает потенциал 
интернационализации дома как эффективного педагогического подхода. Высшие учебные 
заведения могут включать такие программы в свою учебную программу, чтобы улучшить 
культурный и языковой уровень английского языка своих студентов. 

Ключевые слова: интернационализация дома, лингвокультурная компетентность, 
интернационализация высшего образования, преподавание иностранного языка, совместное 
онлайн занятие. 
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This article deals with the development of students' linguocultural competencies through 
internationalization at home. The concept of internationalization at home is comprehensively analyzed, and 
its implementation and effectiveness in higher educational institutions are studied. In addition, the obstacles 
and difficulties in the implementation of internationalization at home are identified. 

30 students of the Korkyt Ata Kyzylorda University and 30 students of the Naberezhnye Chelny State 
Pedagogical University participated in the research. Quantitative and qualitative methods were used to 
achieve the research objectives. Students' language skills were measured quantitatively. During the 
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interview, the participants shared their experiences, the effectiveness of the internationalization program at 
home was determined. Moreover, the research findings highlight the importance of institutional support, 
resources and educator training for the successful implementation of internationalization at home, as 
reflected in the identified obstacles and challenges. 

The participants' suggestions provide valuable guidance for higher education institutions seeking to 
improve their practices in this field. The positive effect of collaborative online classes on the development of 
linguocultural competencies shows the potential of internationalization at home as an effective pedagogical 
approach. Higher education institutions can integrate such programs into their curriculum to improve the 
language and cultural proficiency of their students. 

Key words: internationalization at home, linguocultural competence, internationalization of higher 
education, foreign language teaching, collaborative online lesson. 
 

Кіріспе 
Қазіргі жаһандану кезеңінде жоғары оқу орындарының бәсекеге қабілетті болуы және білім 

алушыларға жан-жақты білім беру тәжірибесін ұсынуы үшін жоғары білім беруді интернационал-
дандырудың маңыздылығы артып келеді. Қазақстан Республикасы Ғылым және жоғары білім 
министрлігі қазақстандық жоғары оқу орындарында оқыту сапасын арттыру бойынша қарқынды жұмыс 
атқаруда. Бәсекеге қабілетті болуға мүмкіндік беретін білім мен дағдыларды қалыптастыру үшін оқу 
жоспарлары мен бағдарламаларының мазмұнын қайта қарауды, оларды интернационалдандыруды 
міндеттеп отыр. 

Қазақстан Республикасында жоғары білімді және ғылымды дамытудың 2023 – 2029 жылдарға 
арналған тұжырымдамасында шетелде оқуға мүмкіндігі жоқ білім алушылардың шетелдік жоғары 
білімге қолжетімділігін кеңейту, интернационалдандыру тұрғысынан қазақстандық жоғары білім беру 
жүйесінде шетелдік білім алушылардың, оқытушылардың үлесін ұлғайту міндеттері атап көрсетілген 
[1]. Сонымен қатар, Қазақстан Республикасының 2025 жылға дейінгі жоғары білім беруді 
интернационалдандыру стратегиясында: «Үйде интернационалдандыру» академиялық жобасына 
бастама білдіру, қазақстандық және шетелдік білім алушылардың өз елінде бірлескен білім беру 
бағдарламалары бойынша оқу мүмкіндігін қарастыру көзделген [2].  

Интернационалдандыру концепция және стратегиялық бағдарлама ретінде салыстырмалы 
түрде жаңа, бірақ саяси, экономикалық, әлеуметтік-мәдени және академиялық факторлардың 
динамикалық үйлесімімен негізделген және көптеген тараптардың мүдделеріне әсер ететін кең және 
алуан түрлі құбылыс. Дж.Найттың пікірінше интернационалдандырудың екі негізгі бағыты бар: «үйдегі 
интернационалдандыру және шетелде интернационалдандыру» [3, 78 б.]. 

Интернационалдандыру саласындағы ең көп қолданылатын қызмет түрі – ұтқырлықты, сондай-
ақ "шетелде интернационалдандыру" деп атайды. "Үйдегі интернационалдандыру" ұғымына оқу 
жоспарын интернационалдандыру және білім алушылардың жаһандық кәсіби және азаматтық 
құзыреттіліктерінің дамуын жатқызып, интернационалдандырудың негізгі құрамдас басқа бөлігі 
ретінде қарастырады [4, 121 б.]. Профессор Ганс де Вит үйдегі интернационалдандыруды оқу жоспа-
рымен көбірек жұмыс жасау және халықаралық түсіністік пен мәдениетаралық құзыреттілікті 
дамытуға, сондай-ақ виртуалды ұтқырлықты ілгерілету үшін технологияны қолдануға бағытталған іс-
шаралар деп атап көрсетеді [5, 45 б.]. Үйдегі интернационалдандыру – білім алушыларға халықа-
ралық дағдыларды шет елге шығуды қажет етпестен қамтамасыз етуге бағытталған тұжырымдама. 
Үйдегі интернационалдандыру негізінде басқа елдің мәдениетімен танысуға, шет тілін білу деңгейін 
арттыруға, жоғары оқу орындары мен жекелеген профессор-оқытушылар арасындағы халықаралық 
ынтымақтастық орнатуға үлкен мүмкіндік туады. Үйдегі интернационалдандыру тұжырымдамалары 
аясында ғалымдар оның жоғары білім берудегі жаңа бағыт және мәдениетаралық тәжірибені 
қалыптастырудың тиімді құралы ретінде маңыздылығын атап өтті. Мысалы, Х. Тикенс үйдегі 
интернационалдандыруды халықаралық бағыттағы оқу жоспарларына негізделген және білім 
алушылардың аз бөлігіне арналған дәстүрлі ұтқырлықты пайдаланудың орнына бүкіл академиялық 
қауымдастықты интернационалдандыру үшін жоғары оқу орындары қолданатын стратегиялардың 
біріне айналғанына баса назар аударады. Сонымен қатар, үйдегі интернационалдандыру білім 
алушылардың мәдениетаралық құзыреттіліктерін дамыта отырып, мультикультурализмді түсінуге 
дайындайды деп тұжырымдады [6, 3 б.]. Ал Н. Харрисон үйдегі интернационалдандыруды «ұтқырлық-
пен шетелге шықпайтын білім алушыларға мүмкіндіктер ұсынуға арналған іс-шаралар, атап айтқанда 
білім алушылардың әртүрлі көзқарастарды түсіну, мәдениетаралық өзара әрекеттесу және сыни 
тұрғыдан ойлау дағдыларын жетілдіру» деп пайымдады [7, 18 б.]. А. Джеменс: «Үйдегі интернацио-
нализация шет тілін үйренушілер үшін тілдік дағдыларын дамытуда құнды. Толық лингвистикалық 
енуді қамтитын ортадағы алмасу әрқашан өте пайдалы болатыны сөзсіз» [8, 46 б.].  

Осылайша, жоғарыда аталған барлық дәлелдер үйдегі интернационалдандыру идеясын 
ілгерілетудің пайдалылығын дәлелдейді. Үйдегі интернационалдандыру білім алушылардың лингво-
мәдени құзыреттіліктерін дамытудың тиімді құралы және жергілікті білім алушыларға халықаралық оқу 
тәжірибесін ұсына алатын балама стратегия болып табылады. 
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Тіл – интернационалдандырумен тығыз байланысты. Дж. Найт: «шет тілін оқыту үйдегі 
интернационалдандырудың ажырамас бөлігі» – деп ерекше атап өткен [9, 73 б.]. Шет тілін үйрену 
және цифрлық оқыту мүмкіндігін пайдалану арқылы виртуалды ұтқырлық негізінде басқа мәдениеттің 
профессор-оқытушылар құрамы мен білім алушылары өзара байланысуды жақсарта отырып, 
лингвомәдени құзыреттіліктің дамуына ықпал етеді. Оқу бағдарламасында білім алушыларға жалпы 
кәсіби құзыреттіліктермен қатар лингвомәдени құзыреттілікті қалыптастыру керек. 

Лингвомәдени құзыреттілік – бұл білім алушылардың ұлттық бояуды caқтaй отырып cөйлеу 
және тілдік бірліктерді, олaрдың қолдaнылу ерекшеліктерін білуі, мәдени-тaрихи, ұлттық мәліметтерді 
тілдік коммуникaциядa өз орнымен пaйдaлaнa aлу дaғдыcы, біліктілігі. Құзіреттілікті дaмыту – білім 
алушылардың шығaрмaшылық қaбілеттерін aшa отырып, ойлaу жүйеcінің, интеллектіcінің өcуіне, 
өзінің оcaл тұcтaрын білуге, cол aрқылы іздене түcуге бaғыттaп, нәтижеcінде жоғaры біліктілік 
деңгейіне жету [10, 266 б.]. Шет тілін оқыту үдерісінде көркем мәтіндерді енгізу лингвомәдени 
құзыреттіліктің дамуын және тіл мен мәдениетті оқытудағы байланысты қамтамасыз етеді. 
Зерттелетін тілдің елі мен мәдениеті туралы қажетті білімді игеру жоғары білімді мамандарды 
даярлау үшін қажет. 

Бұл мақалада үйдегі интернационалдандыру бағдарламасының тиімділігі, сондай-ақ білім 
алушылардың жергілікті оқыту ортасында кездесетін кедергілері мен қиыншылықтары талданады. 
Үйдегі интернационалдандыруға арналған зерттеулердің басым бөлігі білім алушылардың 
мәдениетаралық құзыреттілігін арттыруға арналғанын [11-13], ал үйдегі интернационалдандыру 
негізінде білім алушылардың лингвомәдени құзыреттілігін дамытудың тиімділігін зерттеген ғылыми 
жұмыстардың жеткіліксіз екендігін көреміз [14, 8].  

Бұл зерттеу жұмысы білім алушылардың лингвомәдени құзыреттілігін дамытудағы үйдегі 
интернационалдандырудың тиімділігін бағалауға, сондай-ақ Қазақстан мен Ресейдің шетел тілі: екі 
шетел тілі білім беру бағдарламасы бойынша оқитын білім алушылардың үйдегі 
интернационалдандыру негізінде оқу тәжірибесін зерттеуге бағытталған. 

Зерттеу мақсаттары: 
- "үйдегі интернационалдандыру" және "лингвомәдени құзыреттілік" ұғымдарын айқындау; 
- білім алушылардың лингвомәдени құзыреттілігін дамытуда үйдегі интернационалдандырудың 

тиімділігін бағалау; 
- үйдегі интернационалдандыруды жүзеге асырудағы кедергілер мен қиындықтарды анықтау; 
- жоғары оқу орындарында үйдегі интернационалдандыруды жүзеге асыруды жақсарту 

бойынша ұсыныстар беру. 
Зерттеу материалдары мен әдістері 
Үйдегі интернационалдандырудың білім алушыларға лингвистикалық және мәдени 

құзыреттіліктерін қалыптастырудағы тиімділігін бағалау мақсатында біз екі зерттеу әдісін қолдандық. 
Сандық өлшеу арқылы білім алушылардың тіл дағдыларын анықтау мақсатында курстың басында 
және соңында тест алынды, сауалнама нәтижелері (pre-test және post-test) салыстырылды. Білім 
алушылардың лингвомәдени құзыреттіліктерін қалыптастыруда үйдегі интернационалдандыру 
бағдарламасының әсері, олардың ой-пікірлерін, тұжырымдарын білу үшін интервью жүргізіліп, 
сапалық әдіс қолданылды. Білім алушылардың тіл дағдыларын анықтайтын тесттің орташа баллдары 
1 кестеде көрсетілген (pre-test және post-test). 
 

1 кесте – Білім алушылардың тіл дағдыларының тест нәтижелері 
 
 Оқылым Тыңдалым Жазылым Айтылым 
1-тест 82 63 75 68 
2-тест 91 75 83 79 
 +9 +12 +8 +11 

 
Тест нәтижесінен білім алушылардың төрт дағдыларының да жақсарғанын көреміз, әсіресе 

тыңдалым және айтылым дағдылары едәуір артқан. Бұл білім алушылардың шетелдік құрдастарымен 
аудиторияда және аудиториядан тыс зум арқылы және VK платформасында белсенді араласып, 
сенімділіктері артып, үздіксіз онлайн тығыз қарым-қатынас орнатуында. Сонымен қатар, білім алушы-
ларға тапсырма ретінде эссе жазуға және мәдени құзыреттіліктерді дамытуға арналған тақырыптар 
алдын-ала беріліп, өз бетінше дайындықты талап етілгендіктен оқылым және жазылым дағды-
ларының да артқанын да байқай аламыз.  

Сонымен қатар, ғылыми мақалада деректерді жинаудың сапалық әдісі қолданылды. Ашық 
сұрақтарға негізделген, жартылай құрылымдық интервью жүргізілді, оған Қорқыт Ата Атындағы 
Қызылорда университетінің 30 білім алушысы және Набережные Челны Мемлекеттік Педагогикалық 
университетінің (Татарстан) 30 білім алушысы қатысты. Бұл қатысушыларға үйдегі интернационал-
дандыру арқылы білім алушылардың лингвомәдени құзыреттіліктері туралы өз көзқарастарын 



ПЕДАГОГИКА ҒЫЛЫМДАРЫ  ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 
 

221 

білдіруге мүмкіндік берді. Екі университеттің де қатысушылары «Шетел тілдері: екі шетел тілі» білім 
беру бағдарламасының үшінші курс білім алушылары болды. Қорқыт ата атындағы Қызылорда 
университетінің білім алушыларының ана тілі – қазақ тілі, Набережные Челны мемлекеттік педаго-
гикалық университетінің білім алушыларының ана тілі – татар және орыс тілдері. Ағылшын тілі – екі 
топ қатысушыларына да бірінші шет тілі; Қорқыт ата атындағы Қызылорда университетінің білім 
алушылары үшін екінші шетел тілі – корей тілі, ал Набережные Челны мемлекеттік педагогикалық 
университетінің білім алушылары үшін екінші шетел тілі – неміс тілі. Қатысушылардың жасы – 19-21 
жас және олардың шет тілін меңгеру деңгейі тілдерге арналған жалпы еуропалық анықтамалық 
жүйеге (CEFR) сәйкес шамамен B1/B2 болды. 

Екі жоғары оқу орындары арасындағы байланыс Zoom платформасы арқылы жүргізілді. Сабақ 
алдында екі университеттің оқытушылары Zoom арқылы тақырыптарды, оқу бағдарламасын және 
сабақ барысын талқылау үшін бірнеше конференциялар өткізіп, курсты мұқият жоспарлады. Сабақтар 
екі аптаға созылды, оқытушылар білім алушылармен бірлесіп жұмыс жасап, 15 білім алушыдан 
тұратын 4 топ құрды. Сабақтар білім алушылардың тілдік және мәдени құзыреттіліктерін арттыруға 
арналған тапсырмаларды қамтыды. «Жастардың қызығушылықтары», «Менің елім», «Мәдениет және 
ұлттық салт-дәстүр», «Әдет-ғұрып пен ырым-тыйымдар», «Көрікті жерлер», «Атақты тұлғалар» сынды 
әртүрлі тақырыптар енгізілді. Білім алушыларға нақты тақырыптар бөлініп, өздерінің мәдениеттері мен 
үлкендерді сыйлау туралы ақпараттарымен бөлісті. Әр презентациядан кейін екі елдің білім 
алушылары бір-бірлеріне сұрақтар қою арқылы ақпарат алмасуға, тілдік құзыреттілікті дамытуға ықпал 
етті. Жазбаша тапсырмалар үй тапсырмасы ретінде берілді, оны білім алушылар Google Classroom 
платформасына жүктеп салды. Бұл барлық білім алушыларға бір-бірлерінің жұмысына пікір білдіруге 
мүмкіндік берді. Сонымен қатар, білім алушылар VK платформасында топ құрды, онда олар бірлескен 
жобаларымен және сабақ барысындағы фотосуреттермен бөлісті.  

Деректерді талдау процесі білім алушылардың шетел тілін үйренудегі лингвомәдени 
құзыреттіліктерін терең зерттеуге, үйдегі интернационалдандырудан алған құнды тәжірибелерімен 
бөлісуге көмектесті. Қол жеткізген нәтижелер шет тілін оқыту тәсілдерін жетілдіруге және білім 
алушылардың тілдік және мәдени құзыреттіліктерін дамытуға одан әрі талқылаулар, ұсыныстар мен 
қорытындылар үшін негіз болды. 

Зерттеу нәтижелері 
Қорқыт Ата атындағы Қызылорда университеті Қазақстандағы жоғары оқу орындарының ара-

сында алғашқылардың бірі болып COIL платформасына тіркелді және оқу үдерісінде үйдегі 
интернационалдандыруды жүзеге асыра бастады. Үйдегі интернационалдандыру Қазақстанда бұрын-
соңды жүзеге асырылмағандықтан, үйдегі интернационалдандыру ұғымы білім алушыларға таныс 
емес екендігін және бұрын ешқашан қолданылмағанын анықтадық. 

Қатысушылармен жүргізілген сұхбаттардың нәтижелері үйдегі интернационалдандыру 
бағдарламасының негізінде білім алушылардың лингвомәдени құзыреттіліктеріне қатысты әртүрлі ой-
пікірлерін түсінуге көмектесті.  

Қатысушылар жоғары оқу орындарындағы «үйдегі интернационалдандыру» және «лингво-
мәдени құзыреттілік» сияқты негізгі ұғымдар бойынша өз түсініктері мен көзқарастарын ұсынды. 
Қазақстан және Ресей білім алушылары өздерінің алған білім тәжірибелері аясында бұл ұғымдардың 
маңыздылығын атап өтті және олардың зор үлесі туралы тұжырымдарымен бөлісті. 

- «Менің түсінігім бойынша, «үйдегі интернационалдандыру» – білім алушылар шетелге 
шықпастан әртүрлі мәдениеттер, тілдер мен дәстүрлер туралы кеңірек түсінікті дамытатын 
көпмәдениетті оқыту ортасын құруға бағытталған. Менің оқу тәжірибемде бұл тұжырымдама 
өте құнды болды, өйткені менің мәдени хабардарлығымды арттырды және лингвомәдени 
құзыреттілігімді дамытты».  

Интервью барысында үйдегі интернационалдандыруды жүзеге асыру кезінде жоғары оқу 
орындарында кездесетін негізгі кедергілер мен қиындықтар анықталды. Қатысушылар шектеулі 
ресурстар, институционалдық қолдаудың аздығы және мағыналы мәдениетаралық өзара әрекет-
тесулерді құрудағы қиындықтар сияқты мәселелерді айқындай отырып, өз бақылауларымен және 
тәжірибелерімен бөлісті. 

- «Менің ойымша, университеттер үйдегі интернационалдандыруды жүзеге асыруға бағыт-
талғанда бірнеше негізгі кедергілер мен қиындықтарға тап болады. Маңызды мәселелердің бірі – 
ресурстардың шектеулі болуы. Мәдени іс-шараларды, тілдік курстады және халықаралық ынты-
мақтастық сияқты әртүрлі іс-шараларды ұйымдастыру үшін тиісті қаржыландыру мен қолдауды 
қажет етеді». 

Интервью білім алушылардың лингвомәдени құзыреттіліктерін дамытуда үйдегі интернацио-
налдандырудың тиімділігін бағалауға бағытталған. Бірлескен сабақтар мен мәдениетаралық қарым-
қатынастардың білім алушылардың тілдік және мәдени дағдыларына жақсы әсер етіп, оң нәтиже 
бергендігін қатысушылардың кері байланысынан байқалады.  

- «Алғашында мен өз ой-пікірімді ағылшынша айтуға ұялдым, мені дұрыс түсінбейді деп 
қорықтым. Бірақ біз VК платформасы арқылы аудиториядан тыс жақынырақ байланыса бастадық. 
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Сонымен қатар, сабақта біз өз пікірімізді ортаға салып, әртүрлі тақырыптарды еркін талқыладық. 
Курс маған басқа мәдениет өкілдерімен қарым-қатынаста сенімдірек болуға көмектесті». 

- «Үйдегі интернационалдандыру бағдарламасы негізінде құрылған сабақ барысында менде 
шетелдік білім алушылармен ағылшын тілін үйренудің құнды мүмкіндігі болды. Олар мені сабақта 
көбірек сөйлеуге ынталандырды. Бұл менің ағылшын тілінде еркін сөйлеу қабілетімді арттыруға 
көмектесті». 

Қатысушылардан алынған сұхбаттан үйдегі интернационалдандырудың әлеуетін көреміз. Қол 
жеткізген нәтижелер білім алушылардың лингвомәдени құзыреттіліктерін арттыру үшін қиындықтарды 
шешудің, тиімді стратегияларды жүзеге асырудың және қолайлы орта құрудың маңыздылығын 
айқындайды. Бұл нәтижелер интернационалдандыруды тиімді жүзеге асыруға арналған практикалық 
ұсыныстар беріп, осы саладағы зерттеулерді толықтыруға үлес қосады. 

Талқылау 
Жоғарыда атап өткеніміздей, үйдегі интернационалдандыру жоғары білім беру саласында өзекті 

тақырып болып табылады. Үйдегі интернационалдандыру ұғымы жоғары білім берудегі жаңа бағыт 
және мәдениетаралық тәжірибені дамытудың пайдалы құралы ретінде маңыздылығы артып келеді.  

Біздің қорытындыларымыз Финляндияның Білім және мәдениет министрлігінің соңғы зерттеуле-
ріне, сондай-ақ Мальмё жағдайына ұқсас, яғни үйдегі интернационалдандыру жоғары оқу орында-
рының білім алушылары мен ғалымдары үшін әлі де бейтаныс түсінік болып табылады [15- 16].  

Үйдегі интернационалдандыру коронавирус пандемиясынан кейін кең қолданыла бастады. 
Университет оқытушыларына дәстүрлі оқыту әдістемелерін цифрландыруға негізделген оқытудың 
басқа құралдарын қарастыруға тура келді. Мысалы, оқытудың дәстүрлі әдістеріне қарағанда жаңа 
әдістерді қолдануға және ескірген үлгілерді, жартылай болса да, ауыстыруға мәжбүр етті. Үйдегі 
интернационалдандыру жаңа концепция болмаса да, соңғы уақытта әсіресе коронавирус 
пандемиясынан туындаған жаһандық өзгерістерден кейін, стратегиялық мәнге ие болды.  

Орыс ғалымы В.Воробьев «лингвомәдениеттану» және «лингвомәдени құзыреттілік» термин-
дерін енгізіп, мәдени құндылықтардың тілге тікелей қатысы бар нақты аспектілерін зерттеуді ұсынады. 
Ол «лингвомәдени құзыреттілік» ұғымын «белгілі бір ұлттық тілде жинақталған мәдениет туралы 
білімдер жүйесі» деп анықтайды [17, 68 б.]. Лингвомәдени құзыреттілік коммуникативтік құзыреттіліктің 
негізгі құрамдас бөліктерінің бірі болып табылады, оны қалыптастыру қазіргі кезеңде шет тілдерін 
оқытудың басты мақсаты. К.Ризагер лингвокультурологияны тіл мен мәдениетті оқытудағы негізгі ұғым 
ретінде қабылдайды. Ол жаһандану заманында тіл мен мәдениеттің өзара байланысы туралы 
жаңаша түсінік қалыптастыруда лингвокультурология концепциясын өте пайдалы деп есептейді [18, 
192 б.]. 

Мәдениетаралық құзыреттіліктің мақсатты мәдениетті, сондай-ақ шет тілінде қарым-қатынас 
жасау үшін қажетті тілдік дағдыларды білуді талап етеді. Тіл мен мәдениет бір-бірімен тығыз бай-
ланысты. Білім алушыларға лингомәдени құзыреттілікті дамытуда үйдегі интернационалдандырудың 
маңызы зор. Білім алушыларға шетел тілін оқыту үйдегі интернационалдандырудың ажырамас 
құрамдас бөлігі ретінде қарастырамыз. Сапалық талдау арқылы лингвомәдени құзыреттілікті 
арттыруда үйдегі интернационалдандыру бағдарламасы тиімді екені анықталды. Біз лингвистикалық 
және мәдени тәжірибеге баса назар аударатын лингвомәдени алмасу бағдарламасын жасадық. 
Мәдени ортасы әртүрлі екі университеттің білім алушыларына цифрлық құралдарды пайдалана 
отырып, сабақ барысында және сабақтан тыс жерлерде талқылау үшін тақырыптар берілді. Біздің 
зерттеуімізде бұл іс-шаралар екі топты байланыстыратын көпір рөлін атқарды, бұл білім алушыларға 
өздерінің және басқалардың мәдени нормалары мен құндылықтарын жан-жақты зерделеу үшін 
қауіпсіз мәдени кеңістік болды. 

Қазақстан мен серіктес университеттің білім беру жүйесіне енгізілген «Шетел тілі: екі шет тілі» 
мамандығының 3 курс білім алушыларына арналған екіжақты силлабусы COIL курсы әзірленді. 
С.Поромид атап өткендей, мәдениетаралық өзара әрекеттестікке бағытталған оқу бағдарламасы 
негізінде шет тілдері бойынша білім беру күн тәртібіндегі интернационалдандыруды жүзеге асыруда 
маңызды рөл атқарады [19, 65 б.]. 

Оқыту нәтижелеріне келетін болсақ, біздің зерттеуіміз білім алушылардың лингвомәдени таны-
мының жоғарлағанын және олар жаңа біліммен толыққанын көрсетті. Сапалық зерттеу нәтижелері 
лингвомәдени құзыреттілікті дамытуда мәдениетаралық өзара әрекеттестік пен мәдени хабардар-
лықтың маңыздылығын айқындап, қатысушылардың қабылдауын тереңірек түсінуге мүмкіндік берді. 
Әртүрлі мәдениеттермен байланыс, шетел тілінде өзара тілдесу білім алушылардың лингвомәдени 
құзыреттілігін қалыптастыруда маңызды рөл атқаратынын көреміз. 

Сонымен қатар, үйдегі интернационалдандыруды жүзеге асыруда кедергілер мен қиындықтар 
болатыны зерттеу нәтижесінде анықталды. Алғашқы кезеңде білім алушылар шетелдік құрдаста-
рымен қарым-қатынас жасауда өздерін еркін сезінбегенін интервью барысында баяндады. Бұл 
оқытушыларымызға бастапқыда қиындық туғызды. Ресурстардың шектеулілігі және білім алушы-
лардың басқа мәдени ортада ыңғайсыздық танытуы сияқты анықталған кедергілер мен қиындықтар 
осы бағытта жүргізілген ғылыми зерттеулер нәтижелеріне сәйкес келеді. Осы сала бойынша басқа 
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ғалымдардың еңбектерінде де оқытушылар мен білім алушылардың онлайн форматқа бейімделуі, 
тілдік кедергі, уақыт белдеуі мәселесі, ресурстардың жетіспеушілігі, қолдау мен даярлықтың жоқтығы 
және т.б. сияқты қиындықтар мен кедергілер атап көрсетілген [20-21]. 

Мәдениеттер арасындағы диалог пен түсіністікті дамыту үшін үйдегі интернационалдандыру 
бағдарламасын жүзеге асыру және түсіндіру мақсатында әкімшілік қызметкерлерге, оқытушыларға 
және білім алушыларға оқу сабақтарын өткізуді ұсынамыз.  

Тоғыз университеттің білім алушыларын қамтыған кешенді зерттеу көрсеткендей үйдегі 
интернационалдандыру арқылы білім алған білім алушылардың шетелге барып оқығандармен 
салыстырғанда жаһандық, мәдениетаралық құзыреттіліктері жоғары деңгей көрсеткенін атап өткен. 
Сол себептен, авторлар үйдегі интернационалдандыру ресми шетелде оқумен тең, тіпті одан да 
тиімдірек деген қорытындыға келген [22]. 

Жоғарыда көрсетілген барлық негіздемелер үйдегі интернационалдандыру идеясын дамытудың 
пайдалы екенін дәлелдейді. Үйдегі интернационалдандыру – шет тілін оқитын білім алушылардың 
негізгі құзыреттіліктерін дамытудың тиімді құралы және шетелге шығуға мүмкіндігі жоқ жергілікті білім 
алушыларға халықаралық оқу тәжірибесін бере алатын балама стратегия деп есептейміз. 

Қорытынды 
Зерттеу нәтижелері бірлескен онлайн сабақтар білім алушылардың лингвомәдени құзы-

реттіліктерін дамытуға оң әсерін бергенін және үйдегі интернационалдандырудың педагогикалық 
тиімді тәсіл ретінде әлеуетін көрсетті. Сонымен қатар, зерттеу барысында анықталған кедергілер мен 
қиындықтар елімізде интернационалдандыруды сәтті жүзеге асыруды қамтамасыз ету үшін 
оқытушылар құрамының біліктілігін арттырудың, институционалдық қолдаудың және ресурстардың 
қажеттіліктерін көрсетеді. Қатысушылардың ұсыныстары үйдегі интернационалдандыруды жүзеге 
асыруды жақсартуға ұмтылатын жоғары оқу орындары үшін құнды ақпарат болатыны сөзсіз. 
Университеттер білім алушылардың тілдік және мәдени дағдыларын арттыру мақсатында осындай 
бастамаларды өздерінің оқу бағдарламаларына енгізуге болатынын көреміз. Тұтастай алғанда, сапа-
лық зерттеу нәтижелері лингвомәдени құзыреттілікті дамыту және үйдегі интернационалдандыруды 
жүзеге асыру бойынша ғылыми зерттеулерге өз үлесін қосады, практикалық қорытындылар мен әрі 
қарай зерттеу жолдарын ұсынады. 

Зерттеу нәтижелеріне сүйене отырып, үйдегі интернационалдандыруды енгізуді жақсарту үшін 
бірнеше ұсыныстар жасауға болады: 

- жоғары оқу орындары қажетті ресурстармен және оқытушыларды мәдениетаралық қарым-
қатынас әдістемесі бойынша оқытуды қамтамасыз ету; 

- білім алушылардың тілдік және мәдени оқу тәжірибесін арттыру үшін шетелдік универси-
теттермен серіктестік орнату.  

Бұл мақаладағы зерттеулермен шектелмей алдағы уақытта үйдегі интернационалдандыру 
арқылы білім алушылардың лингвомәдени құзыреттіліктерін дамытуға ықпал ететін қосымша 
факторларды: технологияның рөлін, мәдениетаралық қарым-қатынас дағдыларын және ұзақ мерзімді 
нәтижелерді қарастыруға болады. Сонымен қатар, әртүрлі білім беру кеңістігі мен білім алушылар 
контингенті бойынша салыстырмалы зерттеулер үйдегі интернационалдандырудың тиімділігі туралы 
кеңірек түсінік бере алады.  

Қорытындылай келе, бұл зерттеу бірлескен онлайн сабақтар білім алушылардың тілдік және 
мәдени дағдыларына оң әсерін тигізген эмпирикалық дәлелдерді ұсыну арқылы лингвомәдени 
құзыреттілік және үйдегі интернационалдандыру бойынша зерделенген ғылыми еңбектерге өз үлесін 
қосады. Жоғары оқу орындары осы зерттеу нәтижесі бойынша жасалынған ұныстарды қолдану 
арқылы үйдегі интернационалдандыруды жүзеге асыруды жақсарта алады, жаһандану үдерісінде 
білім алушылардың тілдік және мәдени дамуына ықпал ете алады. 

Қаржыландыру 
Бұл мақала ҚР Ғылым және жоғары білім министрлігі Ғылым комитеті тарапынан (АР14872046 

«Қазақстандағы жоғары білім беруді интернационалдандыру негізінде білім алушылардың 
лингвомәдени құзыреттіліктерін дамыту» гранттық жобасы) қаржыландырылған. 
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В статье рассматриваются вопросы модернизации подготовки специальных педагогов для 
работы в условиях инклюзивного образования. Широкое распространение инклюзивного образова-
ния обусловило необходимость переориентирования традиционной дефектоориентированной 
подготовки на предстоящую профессиональную деятельность в общеобразовательных детских 
садах и школах в качестве главного специалиста, организующего психолого-педагогическое 
сопровождение детей с ограниченными возможностями и ответственного за их интеграцию в 
среду нормально развивающихся сверстников. Авторами анализируются зарубежные и отече-
ственные научные подходы к определению профессиональных компетенции специального педа-
гога для работы в условиях инклюзивного образования. Авторами доказывается необходимость 
совершенствования компетенций специальных педагогов в условиях образовательного инклюзив-
ного процесса. Развитие у педагогов инклюзивно ориентированных профессиональных и личност-
ных компетенций в значительной степени зависит успешность включения детей с особыми 
образовательными потребностями в общеобразовательный педагогический процесс. На основа-
нии проведенного эмпирического исследования разработаны и предложены некоторые педагоги-


